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Procedures for Performance of Customs Procedure – Temporary Importation
Issued pursuant to Section 24, Paragraph two and
Section 35 and Section 36, Paragraph two of the Customs Law, and Section 22, Paragraph 18 of the Law on Customs Duty (Tariffs)
1. General Provisions
1. These Regulations determine the procedure for application of the temporary importation customs procedure (hereinafter – temporary importation) with full or partial exemption from customs payments, and cases when a guarantee regarding completion of customs procedure shall be submitted.
2. Full exemption from customs payments is non-collection of customs payments for goods that are to be imported temporarily and for which customs payments would have to be made if such were released for free circulation.
3. Partial exemption from customs payments is partial collection of customs payments for goods that are to be imported temporarily and for which customs payments would have to be made if such were released for free circulation.
4. Temporary importation shall be applied to foreign goods (except in cases specified in these Regulations) that have been imported directly from other countries or to which another customs procedure provided for in the Customs Law (hereinafter – customs procedure) or temporary storage has been applied.
5. Temporary importation shall be applied by submitting a guarantee regarding settlement of a customs debt which may arise, except in cases specified in these Regulations.
6. The Director General of the State Revenue Service shall determine the territorial customs authorities which are entitled to submit a permit utilising the simplified procedure, and the territorial customs authorities which are entitled to accept ATA carnets in order to register goods for temporary importation. The list of such customs authorities shall be published in the newspaper Latvijas Vēstnesis [official gazette of the Government of Latvia].
2. Permit for Temporary Importation of Goods
2.1. General Procedure for Obtaining a Permit
7. In order to obtain a permit for the temporary importation of goods (hereinafter – permit), the person who utilises such goods or takes responsibility for further utilisation of such, shall submit to the territorial customs authority of the State Revenue Service (hereinafter – customs authority) in the territory of which the relevant goods are to be utilised an application for obtaining a permit (hereinafter – application) (Annex 1).The permit shall be drawn up in accordance with the sample provided in Annex 2 of these Regulations.
8. If the goods are intended to be utilised in several states with which Latvia has entered into relevant contracts, the application shall be submitted to the customs authority of the state in the territory of which the goods are to be used first.
9. An application shall not be submitted if the goods are imported temporarily and the simplified procedure for obtaining a permit, provided for in Sub-chapter 2.2 of these Regulations, is applied.
10. A permit or a substantiated refusal to issue a permit shall be issued by the customs authority within 15 days from the day of receipt of the application. Upon temporary importation of goods referred to in Annex 9, Clauses 1, 2, 3, 4 and 5 of these Regulations, the customs authority shall issue a permit within three days from receipt of the application. The permit shall come into effect on the day it is issued.
11. A permit shall be issued in three copies. One copy of the permit shall be issued to the submitter of the application, the second copy of the permit shall be sent within three days to the district branch of the State Revenue Service where the person is registered as a taxpayer. The third copy of the permit shall be kept at the customs authority which issued the permit.
12. The customs authority shall take a decision, upon a substantiated written request of the person, regarding extension of the time period for application of the customs procedure. The request shall be submitted before expiry of the time period for the temporary importation of the goods.
2.2. Simplified Procedure for Obtaining a Permit
13. The simplified procedure for obtaining a permit may be applied in all cases, except when the goods are imported temporarily with application of partial exemption from customs payments, and in the case referred to in Annex 9, Paragraph 21.
14. The customs authority which issues a permit by applying the simplified procedure shall accept the customs declaration for temporary importation of goods (single administrative document). Such declaration shall be considered an application and acceptance of the declaration shall be considered as issuance of a permit. Upon the acceptance of a declaration all conditions for the issuance of a permit shall be complied with, except the requirements specified in Paragraphs 10 and 11 of these Regulations.
15. The customs declaration shall be accompanied by a document which has been prepared by the declarant and in which the following information is indicated:
15.1. the given name, surname, personal identification number and address of the place of residence of the submitter of the application and if the submitter and the declarant is not the same person, also of the owner of the goods, or the name, registration number and legal address of the undertaking (company);
15.2. the given name, surname, personal identification number of the user of the goods, or the name, registration number and legal address of the undertaking (company) if the user of the goods and the submitter of the application or the declarant is not the same person;
15.3. reference to the Paragraph of these Regulations in accordance with which temporary importation is being requested;
15.4. the time period during which temporary importation of goods is to be applied;
15.5. the location where the goods are to be utilised; and
15.6. information whether the conditions regarding relocation of goods, in accordance with Chapter 5 of these Regulations, are complied with.
16. Temporary importation of goods may be declared orally for:
16.1. goods referred to in Paragraphs 43, 44, 46, Chapter 7 and Annex 9, Paragraphs 7, 8, 18 and 19 of these Regulations;
16.2. medical instruments and equipment intended for patients who need transplantation of organs or other emergency medical assistance;
16.3. equipment intended for preparation of radio and television reports, transmission of such, and means of transport specially adapted for such purpose if an alien imports such into Latvia with a customs authority permit for temporary importation; and
16.4. goods which are declared orally in accordance with other regulatory enactments.
17. In addition to the oral declaration referred to in Paragraph 16 of these Regulations, the person shall submit to the customs authority a list of goods which shall indicate:
17.1. the given name and surname, or the name, registration number and the address of the undertaking (company);
17.2. trade description of the goods;
17.3. value of the goods;
17.4. the intended time period for location of the goods in the relevant region;
17.5. precise information regarding the number of articles of each type of goods; and
17.6. the locations of utilisation of the goods referred to in Paragraphs 16.2 and 16.3 of these Regulations.
18. The list of goods referred to in Paragraph 17 of these Regulations, which has been signed by the submitter and on which the date is indicated, shall be submitted to the customs authority in two copies. One copy shall be confirmed by the customs authority and returned to the submitter, the other copy shall remain at the relevant customs authority. The list of goods confirmed by the customs authority shall be equivalent to a permit.
19. The list of animals and the necessary equipment for keeping such, referred to in Annex 9, Paragraphs 18 and 19 of these Regulations, may be utilised for all entries into Latvia within a period of one year. The relevant list shall be submitted to the customs authority once a year prior to the first temporary importation of the goods.
20. Presentation of an ATA carnet to the customs authority specified by the Director General of the State Revenue Service shall be considered as an application for obtaining a permit. In such case the acceptance of an ATA carnet shall be considered as the issuance of a permit and the ATA carnet itself shall be considered as a customs declaration. The customs authority through which the goods are being imported into the customs territory of Latvia shall be considered as the customs authority for initiation of the customs procedure.
21. Goods which may be temporarily imported by utilising an ATA carnet are specified in the 26 June 1990 Istanbul Convention on Temporary Importation of Goods.
22. A customs authority shall accept the ATA carnet if:
22.1. it has been issued in a state which is a member state of the 6 December 1961 Customs Convention on the ATA Carnet for Temporary Importation of Goods, or of the 26 June 1990 Istanbul Convention on Temporary Importation of Goods;
22.2. the ATA carnet has been issued by an issuing organisation that is directly or indirectly associated with international guarantees, and if the Latvian guarantor organisation for the ATA carnet vouches for the ATA carnets issued in the relevant state; or
22.3. its title-page contains, at the place designated for such purpose, the confirmation by the customs authority.
23. In order to obtain a permit for temporary importation of personal effects and everyday objects of natural persons, as well as for goods intended for sports, referred to in Paragraphs 43 and 44 of these Regulations, instead of a written application information may be submitted to a customs authority utilising electronic means of data processing and transmission in accordance with procedures prescribed in regulatory enactments. The registration of such information shall be considered without objection as the issuance of a permit.
24. A natural person of Latvia, upon temporary importation of a means of transport belonging to an alien used only for personal needs and non-commercial purposes (hereinafter – a private means of transport), shall receive a permit in accordance with the procedure prescribed in Paragraphs 14 and 15 of these Regulations. Partial exemption from customs payments shall be applied to the relevant means of transport.
3. Declaration of Goods for Temporary Importation
25. A person who has obtained a permit for the application of a customs procedure shall submit the customs declaration for temporary importation (hereinafter – declaration) to the customs authority for initiation of the customs procedure specified in the permit, except such cases when the simplified procedure for obtaining a permit is applied.
26. If the simplified procedure for obtaining a permit is applied, the declaration or the list of goods shall be submitted to the customs authority which has the right to issue permits by applying the procedure referred to.
27. In order to register goods for temporary application by utilising an ATA carnet, it shall be presented to the customs authorities specified by the Director General of the State Revenue Service.
28. A guarantee, within the meaning of Section 29 of the Customs Law, shall be provided for all goods which are imported temporarily, except goods referred to in Annex 3 of these Regulations.
4. Change of Owner and User of Goods
29. For temporarily imported goods a change of ownership rights shall be allowed. If the goods have been imported on the condition that they belong to an alien but during the application of customs procedure they are transferred to the ownership of a Latvian person, the user of the goods shall notify the holder of the permit and the customs authority regarding the change of ownership rights as soon as it becomes known. If the change of ownership rights affects the application of temporary importation with full exemption from customs payments, the user of the goods shall arrange within ten working days for temporary importation with partial exemption from customs payments or other procedure applicable to the goods.
30. If the rights and obligations of the user of goods are taken over by another user, he or she shall retain the obligations of the previous user with respect to the completion of the customs procedure. The taking over of the rights and obligations by the new user of goods shall not be grounds for altering the initial conditions of temporary importation. Goods shall be considered as imported from the moment when the first user of the goods registers such for temporary importation.
31. An application requesting permission to change the user of the goods shall be submitted to the customs authority and shall be signed by both the previous and the new user of the goods, except in case when the previous user of the goods has lost his or her right to use the goods.
5. Relocation of Goods
32. If the goods are to be relocated within the customs territory of the Republic of Latvia by transferring the permit to another person or on the basis of a joint permit, the permit shall include an entry regarding relocation of the goods which is performed in compliance with temporary importation.
33. The holder of the permit shall retain responsibility for the goods that have been relocated and shall provide prior notice to the supervisory customs authority regarding the expected relocation of the goods.
34. The customs authority shall permit, without customs procedure formalities, the relocation of the imported goods from the customs authority for initiation of the customs procedure to the place of utilisation of the goods, and from the place of utilisation of the goods to the customs authority for completion of the customs procedure.
35. Upon sending the received customs declaration copy to the supervisory customs authority, the person shall notify the referred to customs authority of the re-exportation of the goods which have been imported temporarily.
6. Temporary Importation with Full Exemption from Customs Payments
36. Temporary importation with full exemption from customs payments shall apply to professional equipment specified in Annex 4 of these Regulations.
37. Temporary importation with full exemption from customs payments shall not apply to professional equipment which is used for industrial production or packaging of goods (except manual tools), as well as to professional equipment used for exploitation of natural resources, for repair, operation and construction of buildings or for earthwork (except special instruments and tools if such will be used by a Latvian person for the manufacture of goods which will be exported from Latvia and if such instruments and tools will remain in the ownership of an alien).
38. In order to apply temporary importation with full exemption from customs payments, the professional equipment referred to in Annex 4 of these Regulations shall meet the following conditions:
38.1. the equipment belongs to an alien;
38.2. the equipment is imported into Latvia by an alien; and
38.3. the equipment is utilised only by this alien, or only under the supervision of the alien who has imported the relevant equipment into Latvia.
39. The condition referred to in Subparagraph 38.3 of these Regulations shall not apply to cinematographic equipment for film production, preparation of radio broadcasts, television programmes or other audio-visual work if the equipment has been imported in accordance with a contract that has been entered into with a Latvian person. Such equipment may be an object of lease or similar transaction if the party to the transaction is a person registered in Latvia.
40. Temporary importation with full exemption from customs payments shall apply to teaching aids and educational material, including models, instruments, apparatus and devices (Annex 5) if:
40.1. they are imported by State or private educational institutions or vocational institutions that have received an opinion of the Ministry of Education and Science regarding the compliance of the relevant institution with the conditions of this Paragraph, and the opinion attests to the necessity to temporarily import such goods;
40.2. the educational institutions or vocational educational institutions referred to in Subparagraph 40.1 of these Regulations shall supervise the use of such goods in Latvia, as well as ensure that such goods are not utilised for commercial purposes;
40.3. the goods are imported in such amount as is necessary to realise the objective of the importation; and
40.4. the goods remain in the ownership of an alien.
41. Temporary importation with full exemption from customs payments shall apply to scientific material and equipment intended only for scientific research or education, including models, instruments, apparatus and devices (Annex 5) if:
41.1. the goods are imported by State or private scientific or educational institutions that have received an opinion of the Ministry of Education and Science regarding the compliance of the relevant institution with the conditions of this Paragraph and the opinion attests the necessity to temporarily import such goods;
41.2. the scientific or educational institutions referred to in Subparagraph 41.1 of these Regulations supervise the use of such goods in Latvia, as well as ensure that such goods are not utilised for commercial purposes;
41.3. the goods are imported in such amount as is necessary in order to realise the purpose of importation; and
41.4. the goods remain in the ownership of an alien.
42. The temporary importation of materials and equipment referred to in Annex 5 of these Regulations shall not exceed 12 months.
43. Temporary importation with full exemption from customs payments shall apply to new and used personal effects and everyday objects of travellers that are intended for the traveller’s personal use during travel (Annex 6), except goods which are imported for commercial purposes.
44. Temporary importation with full exemption from customs payments shall apply to sporting goods and other objects (Annex 6) which are used by an alien during sports competitions or for demonstration or training in Latvia.
45. The person shall export the personal effects, everyday objects and sporting goods not later than upon his or her departure from the State.
46. Temporary importation with full exemption from customs payments shall apply to tourism advertising material (Annex 7).
47. Temporary importation with full exemption from customs payments shall apply to objects that belong to seamen or persons who are on board a ship and are engaged in operating the ship or providing services while the ship is at sea (Annex 8) if such objects are:
47.1. intended for cultural, educational, sporting or religious events;
47.2. unloaded from a ship that performs international sea transport in order to use such objects for temporary needs of the crew during the period of time when the ship is in port; or
47.3. imported for a period up to 12 months by religious or other public organisations of seamen with a permit of the Ministry for Transport for the use of such objects during events regularly organised for seamen.
48. An event, within the meaning of Annex 9, Clauses 1, 2, 3, 4 and 5 of these Regulations, shall be:
48.1. trade, industry, agriculture or craft exhibitions, fairs or similar public events involving the demonstration of objects;
48.2. exhibitions or conferences organised for charity;
48.3. exhibitions or conferences organised in order to promote the fields of education, arts, crafts, sports, science, technical education, culture, commerce or tourism, as well as to support religious events and services or events that promote economic co-operation and international friendship;
48.4. meetings of international organisations, or groups, departments or committees of international organisations; and
48.5. official or memorial meetings.
49. Activities organised in shops or work premises for private purposes in order to sell temporarily imported goods shall not be considered as events referred to in Annex 9, Paragraphs 1, 2, 3, 4 and 5 of these Regulations.
50. Importation of equipment referred to in Annex 9, Paragraph 6 of these Regulations shall be considered as not regular if a hospital or other medical institution requests on an exceptional basis, medical, surgical or laboratory equipment from a foreign medical institution on the basis of emergency circumstances and the necessity to improve or substitute the hospital equipment.
51. Temporarily imported packaging referred to in Annex 9, Paragraph 8 of these Regulations shall not be utilised in domestic transport, even if such transport is not regular, except in cases when the goods are to be moved out of Latvia. If the packaging is imported filled, this prohibition shall apply only from the moment when the packaging referred to is emptied.
52. Temporary importation of packaging and substitutes for capital goods referred to in Annex 9 of these Regulations shall not exceed six months.
53. Temporary importation of fur products, precious stones, carpets and jewellery referred to in Annex 9, Paragraph 13 of these Regulations shall not exceed six weeks.
54. Goods referred to in Annex 9, Paragraph 21 of these Regulations do not have an economic effect if:
54.1. the relevant person imports such goods not more than once a year;
54.2. the goods will remain in Latvia not longer than three months; and
54.3. the total value of the goods does not exceed 2000 lati.
7. Temporary Importation of means of transport with Full Exemption from Customs Payments
55. Temporary importation of means of transport with full exemption from customs payments shall apply in cases specified in this Chapter.
56. It is prohibited to lend, lease, pledge or transfer to the ownership, possession or use of a Latvian person means of transport to which temporary importation with full exemption from customs payments is applied, except in cases specified in this Chapter.
57. Temporary importation with full exemption from customs payments shall apply to commercial road means of transport and their trailers if:
57.1. they are imported by an alien or in the name of an alien;
57.2. they are used for commercial purposes by an alien or in the name of an alien;
57.3. they are registered in a foreign state in the name of an alien, or the person proves by documentary evidence that the vehicles which are not registered belong to an alien; and
57.4. such are used only for transport that begins and ends outside the territory of Latvia.
58. Temporary importation with full exemption from customs payments shall apply to a trailer attached to a means of transport registered in Latvia also if the conditions referred to in Subparagraphs 57.1 and 57.2 of these Regulations are not complied with.
59. The means of transport and trailers referred to in Paragraph 57 of these Regulations may remain in Latvia for such period of time as is necessary for the performance of such actions as require the temporary importation of the vehicles and trailers (for example, picking up, carriage and disembarkation of passengers, loading, unloading and transportation of goods, technical maintenance of vehicles or compulsory rest of drivers).
60. For the application of Subparagraphs 57.1 and 57.2 of these Regulations to persons who act in the name of an alien, authorisation of the relevant alien shall be necessary. In such case commercial means of transport may be driven by a Latvian person.
61. A customs authority may grant temporary importation with full exemption from customs payments to commercial means of transport and trailers belonging to a Latvian person for a period not exceeding four weeks if such person can prove by documentary evidence the necessity to temporarily import the vehicles and trailers.
62. Temporary importation with full exemption from customs payments may be applied to commercial means of transport and trailers which are imported and used by natural persons of Latvia if the vehicle or trailer belongs to an alien with whom the Latvian person has entered into an employment contract. Such temporarily imported commercial means of transport or trailers may be used for personal needs if such is not done regularly and the employment contract provides for such use.
63. Temporary importation with full exemption from customs payments shall apply to private means of transport , including vans and trailers which can be attached to private vehicles (without the right to further lease such vehicles, except cases when it is done for immediate re-exportation of the vehicle) if:
63.1. the means of transport are imported by an alien;
63.2. the means of transport are used by an alien for personal needs; and
63.3. the means of transport is registered in a foreign state in the name of an alien, or the person proves by documentary evidence that the vehicle not registered in Latvia belongs to an alien.
64. Temporary importation of private means of transport may not exceed six months, with or without interruption, during any 12month period.
65. Temporary importation with full exemption from customs payments shall apply also to a private means of transport registered in the state of permanent residence of the user and which is used in Latvia for regular commuting from the place of residence to work and back. Each entry into the State shall be considered as initiation of a separate customs procedure, and departure as completion of the customs procedure. In such case the number of entries into Latvia shall not be restricted.
66. Temporary importation with full exemption from customs payments shall apply to a private means of transport of a student, for a vehicle registered in the state of permanent residence of the student and which is utilised by the student in the territory of Latvia where he or she resides during the period of studies. In such case the procedure shall apply temporarily while the student resides in Latvia, but not longer than for two years. If a student departs from Latvia during his or her studies, each new entry and departure respectively shall be considered as initiation and completion of the customs procedure.The number of entries into Latvia during the period of studies shall not be restricted.
67. Temporary importation with full exemption from customs payments shall apply also to a private means of transport of an alien, for a vehicle registered in the state of permanent residence of the person while the person resides in Latvia and uses the vehicle for the performance of particular tasks. In such case the procedure shall apply temporarily while the alien resides in Latvia, but not longer than for two years. Each new entry into Latvia and departure from Latvia shall be respectively considered as initiation and completion of the customs procedure. During the performance of the task the number of entries into Latvia shall not be restricted.
68. A means of transport that is intended for personal use and belongs to a lease undertaking registered in a foreign state may be leased to a foreign natural person in Latvia for re-exportation. It must be performed during the time period specified for such alien by a customs authority if the means of transport referred to is located in Latvia in accordance with the performance of a lease contract.
69. means of transport may be used for re-exportation also by an employee of a foreign state lease undertaking whose permanent place of residence is in Latvia.
70. A spouse and the ascendants of the nearest degree of kinship and the descendants of the nearest degree of kinship of a foreign natural person, the permanent place of residence of which relatives is in a foreign state, may use the private means of transport temporarily imported into Latvia.
71. A natural person of Latvia may use the means of transport for personal needs if such use is not regular and if such person acts for or in the name of such user of goods who is an alien who has himself or herself arrived in Latvia.
72. If a means of transport is registered in a foreign state and a natural person of Latvia intends to relocate from his or her permanent place of residence in Latvia to a foreign state, temporary importation with full exemption from customs payments shall apply to the vehicle of a natural person of Latvia under the following conditions:
72.1. the person shall submit to the customs authority evidence regarding change of place of residence; and
72.2. the means of transport shall be exported within three months from the day of its importation. If the departure is delayed and the term cannot be complied with, the natural person of Latvia shall notify the customs authority and comply with the requirements which the authority has determined in order to prevent use of the means of transport while waiting for the postponed departure.
73. Temporary importation with full exemption from customs payments shall apply to saddle horses or draught animals and means of transport for transportation of such.The presence of saddle horses or draught animals and means of transport for transportation of such in Latvia shall not exceed three months.
74. Temporary importation with full exemption from customs payments shall apply to railway rolling stock – traction vehicles, railway wagons and various complements thereof which are used for the carriage of goods or persons by rail – if the railway rolling stock:
74.1. belongs to an alien; and
74.2. is registered in a railway network outside of Latvia.
75. Temporarily imported railway rolling stock may be located in the territory of Latvia up to 12 months.
76. Railway rolling stock may be placed at the disposal of a Latvian person for joint use in accordance with an agreement which specifies that the railway network of one state may use the rolling stock of the railway network of another state.
77. In exceptional cases customs authorities may permit a Latvian person to import and use railway wagons that are intended for transport of goods to which temporary importation applies. The customs authority shall examine each such case separately and shall specify time periods for the application of customs procedure, taking into account the particular circumstances.
78. Temporary importation with full exemption from customs payments shall apply to aircraft if:
78.1. such will remain in Latvia only for the time necessary for the performance of such actions as require temporary importation of the aircraft (for example, picking up, carriage and disembarkation of passengers, loading, transportation and unloading of goods, and technical maintenance of the aircraft);
78.2. such are operated by an alien who owns the relevant aircraft or by an authorised person in the name of the alien; and
78.3. the aircraft is registered in a foreign state or it is possible to prove by documentary evidence that the aircraft belongs to an alien.
79. In exceptional cases a customs authority may permit a Latvian person to temporarily import and use aircraft. The customs authorities shall examine each such case separately and specify time periods for the application of customs procedure, taking into account the particular circumstances.
80. Temporary importation with full exemption from customs payments may be applied to aircraft imported and used by natural persons of Latvia if the aircraft belongs to an alien with whom the Latvian natural person has entered into an employment contract. Such temporarily imported aircraft may be used for personal needs if such is not done regularly and is provided for by the employment contract.
81. Temporary importation with full exemption from customs payments shall apply to private aircraft that are intended for personal needs if :
81.1. such are imported by an alien;
81.2. such are used by an alien; and
81.3. the imported aircraft is registered in a foreign state in the name of an alien, or belongs to an alien and such can be proved by documentary evidence.
82. Temporary importation of aircraft may not exceed six months, with or without interruption, during any 12-month period.
83. Aircraft that are intended for personal use and belong to a foreign lease undertaking registered in a foreign state may be leased to a foreign natural person in Latvia for re-exportation. Re-exportation must be performed during the time period specified for such alien by a customs authority of Latvia.
84. The spouse, ascendants of the nearest degree of kinship and descendants of the nearest degree of kinship of a foreign natural person, the permanent place of residence of which is in a foreign state, may use in Latvia the private aircraft to which temporary importation has been applied.
85. A private aircraft to which temporary importation has been already applied, may be utilised for personal use by a Latvian natural person in particular cases if such person acts for or in the name of such user of goods who has himself or herself arrived in Latvia.
86. Aircraft may be used for re-exportation also by an employee of a foreign lease undertaking whose permanent place of residence is in Latvia.
87. Temporary importation with full exemption from customs payments shall apply to watercraft, and the permit shall be granted for such time period as is necessary for the performance of such actions for which temporary importation has been requested (for example, picking up, carriage and disembarkation of passengers, loading, carriage and unloading of goods, technical maintenance of watercraft).
88. Temporary importation with full exemption from customs payments shall apply to a watercraft if:
88.1. such is imported by an alien;
88.2. such is used for personal needs by an alien; and
88.3. the imported watercraft is registered in a foreign state in the name of an alien or belongs to an alien, and it may be proved by documentary evidence.
89. Temporary importation of a private watercraft may not exceed six months, with or without interruption, during any 12-month period.
90. A watercraft that is intended for personal use and belongs to a lease company registered in a foreign state may be leased to a foreign natural person in Latvia for re-exportation. Re-exportation must be performed during the time period which has been specified for such alien by a customs authority.
91. The spouse, ascendants of the nearest degree of kinship and descendants of the nearest degree of kinship of a foreign natural person, the permanent place of residence of which is in a foreign state, may use in Latvia the private watercraft to which temporary importation has been applied.
92. A private watercraft to which temporary importation has already been applied may in particular cases be utilised for personal commercial use by a natural person of Latvia if such person acts for or in the name of a user of customs procedure who has himself or herself arrived in Latvia.
93. Watercraft may be used for re-exportation also by an employee of a foreign lease undertaking whose permanent place of residence is in Latvia.
94. Temporary importation with full exemption from customs payments shall apply to platforms (pallets for goods).
95. Temporary importation of identifiable platforms may not exceed 12 months. Such time period may be reduced at the request of the interested person.
96. Platforms, the identification of which is problematic, may remain in Latvia up to six months. Such time period may be reduced at the request of the interested person
97. Temporary importation with full exemption from customs payments shall apply to containers which have been approved for transport with customs security or ordinary labelling if they are temporarily imported in the name of the owners, possessors or representatives of such.
98. Containers to which temporary importation has been applied may remain in the customs territory of the Republic of Latvia for 12 months.
99. Temporarily imported containers may be utilised for domestic transport before re-exportation of such from the customs territory of the Republic of Latvia. The relevant containers, while located in the customs territory of the Republic of Latvia, may be utilised only once for the transport of such goods that are loaded within this territory and are intended for unloading in the customs territory of the Republic of Latvia if the containers would have to be transported in this territory without freight.
100. Container equipment and accessories may be imported together with a relevant container in order to re-export such later separately or together with another container, or such may be imported separately for later re-exportation together with a container.
101. Paragraph 97 of these Regulations may be applied to containers regardless of whether or not such are approved for transport operations with customs security if such have in a visible place a durable label with the following information:
101.1. the given name, surname and personal identification code of the owner or the possessor, or the name and legal address of the undertaking (company), or the international identification specified for such purpose in regulatory enactments;
101.2. identification marks and numbers of the container provided by the owner or the possessor;
101.3. weight of the empty container, also the equipment permanently installed on or inside such (except transferable superstructures used for combined railway carriage); and
101.4. full name of the state to which the container belongs or in accordance with the classification specified in regulations for the completion of a customs declaration, or with letters that indicate the state of registration of the means of transport in international road traffic, or with numbers (except containers which are used in transport by air).
102. Upon a request of the customs authority, the user of goods shall provide the customs authority with additional information that is related to the customs clearance of the container.
103. On containers which require the use of customs security for temporary importation, the following information shall be indicated in addition:
103.1. the number of the producer;
103.2. the identification number or letters of a specific type if such are approved as standard containers; and
103.3. confirmation that the containers conform to the technical requirements referred to in Paragraph 104 of these Regulations.
104. The containers referred to in Paragraph 103 of these Regulations shall comply with Annex 7, Paragraphs one and two of the 14 November 1975 Customs Convention on International Transport of Goods, using the TIR carnet, in accordance with the explanatory notes indicated in Annex 7, Paragraph three.
105. If a customs authority establishes that the containers intended for temporary importation do not meet the technical requirements referred to in Paragraph 104 of these Regulations, or if the containers have a substantial defect and therefore do not comply with the standards in accordance with which they were approved for transportation with customs security, the customs authority shall not apply the customs security to such containers. If, however, the customs security is necessary for the application of customs procedure, the customs authority shall act in accordance with the procedure prescribed by Chapter 8 of these Regulations.
106. Temporary importation with full exemption from customs payments shall apply to spare parts, appurtenances and accessories of a means of transport, also to mechanisms used to store, fasten or protect goods which are imported separately from the vehicle for which they are intended. Such shall be temporarily imported in accordance with the following conditions:
106.1. spare parts imported separately or together with the means of transport for which such are intended, shall be used only for minor repairs and maintenance of such means of transport ; and
106.2. appurtenances for the means of transport were necessary en route to Latvia or within its territory for the daily maintenance and repairs of the means of transport if such work is not in conflict with the temporary importation and may be performed during the application of the customs procedure.
8. Measures to be Taken to Ensure Conformity of Containers Approved for International Transport with Relevant Technical Parameters, and Annulment of Approval

107. If it is determined that containers approved for international transport do not conform with the technical parameters referred to in Paragraph 104 of these Regulations, the customs authority shall not recognise the validity of the approval.
108. If a container does not conform to the regulations in accordance with which the customs authority has approved it for transportation with customs security, the customs authority shall notify the person responsible for the container in order that he or she may restore the container to the condition it was at the moment of approval if the restoration can be done quickly. When the container is adequately repaired, it may continue its way to the destination if the customs authority has approved the container.
109. If the container is not repaired or the person responsible for the container chooses to repair it in the state in which it was approved for international transport, the customs authority shall perform one of the following actions:
109.1. refuse to seal the container and not issue a permit for utilisation of such for transport in cases when sealing is necessary; or
109.2. require the owner or possessor of the container to withdraw the container from operation and permit to transfer the contents of such to another means of transport.
110. The customs authority may take measures to ensure repair of the container.
111. If the customs authority has removed the plate of approval or has determined a substantial shortcoming in several containers that no longer comply with the standards in conformity with which they were approved for transportation with customs security, the authority responsible for the approval or the customs administration shall be notified of such. The customs authority responsible for the initial approval of the container shall be invited to participate in the procedure of issuing a new approval if such takes place in Latvia.
112. A container has a substantial shortcoming if:
112.1. it is possible to load or unload goods into that part of the container that is separated with customs security without leaving any visible trace of damage or without damaging the customs security;
112.2. It is not possible to provide customs security to it easily and effectively;
112.3. it has hidden compartments or places in which goods can be hidden; or
112.4. customs examination does not have easy access to all the places where goods can be stored.
9. Temporary Importation with Partial Exemption from Customs Payments
113. Goods, which may not be granted full exemption from customs payments in accordance with Chapters 6 and 7 of these Regulations, may be granted partial exemption from customs payments if the goods are owned by an alien.
114. Temporary importation with partial exemption from customs payments shall not apply to consumer goods and goods which are prohibited to be temporarily imported in accordance with regulatory enactments. Goods to which, in accordance with these Regulations, temporary importation with full or partial exemption from customs payments does not apply shall not be subject to temporary importation.
115. In applying partial exemption from customs payments, the amount of customs payments shall be three per cent of the customs payments that would have to be paid for the relevant goods if they were released for free circulation. Such amount shall be paid for each month that the goods are in Latvia. The total amount referred to shall not exceed the customs payments as calculated if the goods were released for free circulation on the day when the declaration was accepted for registration of the goods for temporary importation. When calculating the customs payments, a partial month shall be equivalent to a full month.
116. When granting permission for temporary importation with partial exemption from customs payments, the customs authority shall take into account the purpose for application of the customs procedure, the period of validity of the goods if such is specified for the relevant goods, and other essential circumstances.
117. If there is a change of user for goods which have been granted partial exemption from customs payments and such change occurs after the beginning of a new period of three per cent payment, the initial user of the goods shall pay for the partial month as if it were a full month.
118. If a customs debt arises regarding goods to which temporary importation applies, it shall be calculated as the difference between customs payments on the day of acceptance of the declaration regarding application of the customs procedure and payments made when applying temporary importation with partial exemption from customs payments.
10. Completion of Customs Procedure
119. Temporary importation shall be completed upon re-exportation of the goods or upon application of another customs procedure.
120. For goods that have been registered for temporary importation with partial exemption from customs payments, the customs payment specified in Paragraph 115 of these Regulations shall be determined.
121. Temporary importation of goods referred to in Annex 9, Paragraphs 1, 2, 3, 4 and 5 of these Regulations, using the ATA carnet, shall be considered as completed if the goods are consumed, destroyed or distributed free of charge to participants at the relevant event.
122. If upon the importation of goods referred to in Annex 9, Paragraphs 1, 2, 3, 4 and 5 of these Regulations the ATA carnet is not used, the organiser of the event shall submit an application to the customs authority for initiation of the customs procedure requesting permission to apply to the goods the customs procedure – release for free circulation – on the basis of the end use of the goods. The application shall indicate the codes of the goods in accordance with the Combined Nomenclature of Latvia, the name, amount, value and end use of the goods.
123. The goods referred to in Paragraphs 121 and 122 of these Regulations shall conform with the purpose of the relevant event and the number of visitors.
124. The procedures referred to in Paragraphs 121 and 122 of these Regulations shall not apply to alcoholic beverages, tobacco products and fuel.
125. The declaration for completion of the customs procedure shall be submitted to the customs authority for completion of the customs procedure indicated in the permit, except in the case when the simplified procedure for obtaining a permit is applied (Subparagraph 2.2 of these Regulations).
126. If the simplified procedure for obtaining a permit is applied, the declaration for completion of the customs procedure or the list of goods shall be submitted to the customs authority which issued the permit.
127. If the ATA carnet is utilised for temporary importation, it shall be submitted to the customs authority duly authorised for completion of the customs procedure.
128. If temporarily imported goods are released for free circulation, customs payments shall be calculated in accordance with the regulatory enactments that were in effect on the day when the temporary importation was initiated and with the exchange rate specified by the Bank of Latvia. When calculating the total amount of customs payments for the time period during which temporary importation is applied, the re-financing rate shall apply. The relevant time period shall not be less than one month.
129. The re-financing rate shall not apply to the release for free circulation of such goods as have been declared for temporary importation in accordance with Paragraphs 43, 44 and 46 of these Regulations and Annex 9, Paragraphs 1, 2, 3, 4, 5, 7 and 13 of these Regulations.
130. Temporarily imported goods may be re-exported in one or a number of consignments. If part of the goods is not re-exported during the specified time period or other regulations for temporary importation have been violated, a customs debt shall arise only for such goods with respect to which the relevant conditions have not been complied with.
11. Closing Provisions
131. These Regulations shall come into force on 1 November 2000.
132. Permits that have been issued prior to the day of coming into force of these Regulations shall be valid until the end of the term specified in the permits.
133. The following shall be recognised as repealed:
133.1. Cabinet Regulation No. 18 of 9 January 1996, Procedures by which Goods and other Objects, Imported into the Republic of Latvia for the Time Period Intended for an Exhibition, Fair or Similar Event, are not Subject to Customs Duty and Value-added Tax (Latvijas Vēstnesis, 1996, Nos. 7, 108); and
133.2. Cabinet Regulation No. 207 of 11 June 1996, Amendment to Cabinet Regulation No. 18 of 9 January 1996, Procedures by which Goods and other Objects, Imported into the Republic of Latvia for the Time Period Intended for an Exhibition, Fair or Similar Event, are not Subject to Customs Duty and Value-added Tax (Latvijas Vēstnesis, 1996, No. 108).
Prime Minister







A. Bērziņš
Minister for Finance







G.Bērziņš
Annex 1
Cabinet Regulation No. 349
10 October 2000
Application for Obtaining a Permit for Temporary Importation of Goods
1. Name and legal address of undertaking (company), or given name, surname, personal identification number and address of a natural person:
1.1. applicant
1.2. user
1.3. owner
2. Information regarding goods registered for customs procedure:
2.1. brief technical and/or trade description
2.2. code in conformity with the Combined Nomenclature of Latvia
2.3. amount
2.4. value
3. Paragraph of the Cabinet Regulations Procedure for the Performance of Customs Procedure for Temporary Importation on the basis of which the person is requesting the application of full or partial exemption from customs payments
4.? Way in which the goods are to be used
5. Place where the goods are to be used
6. The expected time period during which the customs procedure is to be applied to the goods
7. Suggested method of identification
8. Suggested customs authority:
8.1. supervising customs authority
8.2. customs authority for initiation of procedure
8.3. customs authority for completion of procedure
9. Intended term of validity of permit
10. Simplified relocation procedure
11. Other information
Date
Signature
Instructions for Completion of Application.
1. Information with respect to the goods shall be provided for each type of goods.
2. Do not fill in item 1.1 of the application if the application has been done on a letterhead of the undertaking (company) and the necessary information has been provided on the letterhead.
3. Fill in item 1.2 of the application if the submitter and the user is not the same person or the same undertaking (company).
4. Fill in item 1.3 of the application if exemption from customs payments is provided on the condition that the goods belong to an alien.
5. The description of goods indicated in item 2.1 must be clear and detailed to enable the customs authority to take a decision.
6. In item 2.2 of the application indicate only the four-digit code, unless the eight-digit code is required for issuing a permit and for performance of the procedure.
7. In item 2.3 of the application state the amount in kilograms, litres, metres or other units of measurement.
8. In item 2.4 of the application state the estimated customs value of the goods calculated based on the documents presented.
9. In item 3 of the application indicate the Paragraph of these Regulations in accordance with which the full or partial exemption from customs payments for temporary importation is to be applied.
10. In item 4 of the application indicate all the ways in which it is intended to use the imported goods.
11. In item 5 of the application indicate the place and address of the intended use of the goods.
12. In item 6 of the application indicate the intended time period during which the procedure must be applied to the goods.
13. In item 7 of the application indicate the most appropriate method for identification of the goods.
14. In item 8 of the application indicate the customs authority which is recommended as:
14.1. the supervisory customs authority – item 8.1;
14.2. the customs authority where the goods are to be declared for temporary importation and which receives the customs declaration – item 8.2; and
14.3. the customs authority which receives the customs declaration regarding completion of the procedure, as well as regarding application of other customs procedures to the goods – item 8.3.
15. In item 9 of the application, indicate the time period of the intended importation of the goods.
16. In item 10 of the application indicate the place to which the goods are to be relocated in accordance with Chapter 5 of the Regulations, as referred to in item 3 of the application.
17. In item 11 of the application the person completing the form can provide additional information which the person wishes to bring to the attention of the customs authorities.
Minister for Finance







G.Bērziņš
Annex 2
Cabinet Regulation No. 349
October 2000
Permit for Temporary Importation of Goods
_________________________________________________________

(reference to application and date of acceptance of the application)
1. Name and legal address of the undertaking (company), or given name, surname, personal identification number and address of a natural person:
1.1. applicant
1.2. user1
1.3. owner2
2. Information regarding goods registered for the customs procedure3:
2.1. brief technical and/or trade description
2.2. code in conformity with the Combined Nomenclature of Latvia
2.3. amount
2.4. value
3. Paragraph of the Cabinet Regulations Procedure for Performance of the Customs Procedure Regarding Temporary Importation on the basis of which the person is requesting the application of full or partial exemption from customs payments
4. Way in which the goods are to be used
5. Place where the goods are to be used
6. Time period during which it is permitted to apply the specified customs procedure to the goods.4
7. Approved method of identification
8. Customs Authority:
8.1. supervising customs authority
8.2. customs authority for initiation of procedure
8.3. customs authority for completion of procedure
9. Term of validity of the permit
10. Application of simplified procedure
11. Annex numbers
Date
Signature
Instructions for Completion of the Permit
1

Fill in item 1.1 if the user of goods and the keeper of permit are not one and the same person.
2

Fill in item 1.3 if exemption from customs payments is subject to the condition that the goods belong to an alien.
3

Fill in, if necessary, to enable the customs authorities to supervise the use of the permit.
4

Conforms to the time period necessary to achieve the objective of the permitted use of the goods. Without prejudice to the specified time limits, 24 months shall be provided for use of the goods, unless the user wishes to reduce the time period.
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Goods for which the Customs Authority does not Require Provision of a Security for Temporary Importation
1. Goods which are declared orally in accordance with Paragraph 16 of these Regulations.
2. Goods to which temporary importation is applied by using an ATA carnet.
3. Private means of transport of aliens temporarily imported by natural persons of Latvia.
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Professional Equipment
1. Equipment that is intended for press, radio or television organisations which are aliens and arrive in Latvia in order to prepare reports and to broadcast such with the permission of competent authorities, or to record material for special programmes:
1.1. equipment for the press:
1.1.1. personal computers;
1.1.2. telefax equipment;
1.1.3. typewriters;
1.1.4. various types of cameras (film and electronic cameras);
1.1.5. sound or image transmission, recording or reproduction apparatus (for example, tape recorders, videotape recorders, video reproducers, microphones, mixing consoles, loudspeakers);
1.1.6. sound or image recording media (blank or recorded);
1.1.7. testing instruments, measuring instruments and measuring apparatus (for example, oscillographs, tape and video recorder test systems, multimeters, equipment boxes and bags, vectorscopes, video generators);
1.1.8. lighting equipment (spotlights, converters, stands); and
1.1.9. accessories (cassettes, exposure meters, lenses, stands, accumulators, battery holders, battery chargers, monitors);
1.2. sound broadcasting equipment:
1.2.1. telecommunications equipment (broadcast transmitter-receivers or transmitters); terminals connectable to network or cable; satellite links;
1.2.2. audio frequency production equipment (sound reception, recording or reproducing apparatus);
1.2.3. testing instruments, measuring instruments and measuring apparatus (for example, oscillographs, tape and video recorder test systems, multimeters, equipment boxes and bags, vectorscopes, video generators);
1.2.4. accessories (for example, clocks, stop watches, compasses, microphones, mixing consoles, sound tapes, generators, transformers, batteries and accumulators, battery chargers, and heating, air-conditioning and ventilating equipment); and
1.2.5. sound recording media (blank or recorded);
1.3. television equipment:
1.3.1. television cameras;
1.3.2. teleprojectors;
1.3.3. testing instruments, measuring instruments and measuring apparatus;
1.3.4. transmission and re-transmission apparatus;
1.3.5. communication apparatus;
1.3.6. sound or image recording or reproducing apparatus (for example, tape recorders, video recorders, video reproducers, microphones, mixing consoles, loudspeakers);
1.3.7. lighting devices (for example, spotlights, converters, stands);
1.3.8. editing equipment;
1.3.9. accessories (for example, clocks, stop watches, compasses, lenses, exposure meters, stands, battery chargers, cassettes, generators, transformers, batteries and accumulators, and heating, air-conditioning and ventilation equipment);
1.3.10. sound or image recording media, blank or recorded (for example, credit titles, identification signals, music inserts);
1.3.11. film rushes; and
1.3.12. musical instruments, costumes, scenery and other requisites, pedestals, make-up accessories, hairdryers; and
1.4. means of transport specially designed or adapted for the following purposes or with the following equipment:
1.4.1. for television transmission;
1.4.2. for television equipment;
1.4.3. for video tape recording;
1.4.4. with sound recording and reproducing apparatus;
1.4.5. with slow-motion projection apparatus; and
1.4.6. with lighting equipment.
2. Cinematographic equipment necessary for aliens who arrive in Latvia to make a particular film:
2.1. various types of cameras (film and electronic cameras);
2.2. testing instruments, measuring instruments and measuring apparatus (for example, oscillographs, tape and video recorder test systems, multimeters, equipment boxes and bags, vectorscopes, video generators);
2.3. camera dollies and booms;
2.4. lighting equipment (for example, spotlights, converters, stands);
2.5. editing equipment;
2.6. sound or image recording or reproducing apparatus (for example, tape recorders, video recorders, video reproducers, microphones, mixing consoles, loudspeakers);
2.7. sound or image recording media, blank or recorded (for example, credit titles, station identification signals, music inserts);
2.8. film rushes
2.9. accessories (for example, clocks, stop watches, compasses, microphones, mixing consoles, sound tapes, generators, transformers, batteries and accumulators, battery chargers, heating, air-conditioning and ventilation equipment);
2.10. musical instruments, costumes, scenery and other requisites, pedestals, make-up accessories, hairdryers; and
2.11. means of transport designed or specially adapted for the purposes referred to in this paragraph.
3. Other professional equipment necessary for aliens who arrive in Latvia to carry out a particular task, or for professional purposes:
3.1. equipment for erection, assembly, testing, control, maintenance or repair of apparatus, equipment or means of transport :
3.1.1. tools;
3.1.2. measuring, testing or control equipment and instruments (for example, for determining temperature, pressure, distance, height, surface, speed), including electrical instruments (for example, voltmeters, ammeters, measuring cables, synchronisers, transformers, recording instruments) and matrices;
3.1.3. apparatus and devices for taking photographs of equipment and apparatus during or after installation; and
3.1.4. apparatus for examination of ships;
3.2. equipment necessary for entrepreneurs, business consultants, production specialists, accountants and members of similar professions:
3.2.1. personal computers;
3.2.2. typewriters;
3.2.3. sound or image transmission, recording or reproducing apparatus; and
3.2.4. computing instruments and apparatus;
3.3. equipment necessary for specialists of topographical surveys or geophysical research:
3.3.1. measuring instruments and measuring apparatus;
3.3.2. drilling equipment; and
3.3.3. transmitters and communication equipment;
3.4. equipment necessary for pollution combating specialists;
3.5. instruments and apparatus necessary for doctors, surgeons, veterinary surgeons, obstetricians and members of similar professions;
3.6. equipment necessary for archaeologists, palaeontologists, geographers, zoologists and other scientists;
3.7. equipment necessary for entertainment artists, theatre groups and orchestras, also objects used for public or private performances (for example, musical instruments, costumes, scenery);
3.8. equipment necessary for lecturers as visual aids;
3.9. equipment necessary for photographers (for example, various types of cameras, cassettes, exposure meters, lenses, stands, accumulators, battery-holders, battery chargers, monitors, lighting equipment, fashion goods and accessories for photo models); and
3.10. means of transport designed or specially adapted for specific tasks (mobile inspection units, travelling workshops and laboratories).
4. Accessories and spare parts for professional equipment imported later in order to repair temporarily imported professional equipment.
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Teaching Aids, Pedagogical and Scientific Material and Scientific Equipment
1. Sound or image recorders or reproducers:
1.1. slide and filmstrip projection apparatus;
1.2. cinematographic projectors;
1.3. back projectors and episcopes;
1.4. magnetophones, magnetoscopes and video equipment; and
1.5. closed circuit television equipment.
2. Materials, including sound and image media:
2.1. slides, film tapes and microfilms;
2.2. cinematographic films;
2.3. sound recordings (magnetic tapes, discs); and
2.4. videotapes.
3. Specialised material:
3.1. bibliographic equipment and audio-visual equipment for libraries;
3.2. mobile libraries;
3.3. language laboratories;
3.4. simultaneous interpretation equipment;
3.5. programmed mechanical or electronic teaching apparatus; and
3.6. material specially designed for educational or vocational training of disabled persons.
4. Other material:
4.1. wall charts, diagrams, maps, plans, photographs and drawings;
4.2. instruments, apparatus and models intended for demonstrational purposes;
4.3. collections of items with visual or audio pedagogical information for teaching of a subject (teaching aids);
4.4. instruments, apparatus, tools and machine-tools for teaching a trade or craft; and
4.5. equipment, also such equipment specially adapted to or provided for motor cars, for use in aid operations which are imported for the training of persons involved in such activities.
5. Other goods imported for educational, scientific or cultural needs: 
5.1. costumes and stage requisites sent to theatrical groups or theatres which are lent or hired out free of charge; and
5.2. musical scores sent to musical theatres or orchestras which are lent or hired out free of charge.
6. Spare parts and accessories for the material and equipment referred to in Paragraphs 1, 2, 3, 4 and 5 of this Annex, as well as special tools intended for maintenance, testing, calibration or repair of such material and equipment.
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Personal Effects and Everyday Objects of Travellers, and Imported Sporting Goods
1. Personal effects and everyday objects of travellers:
1.1. clothing;
1.2. toilet articles;
1.3. personal jewellery;
1.4. still and motion picture cameras together with films and accessories;
1.5. portable slide or film projectors and accessories, togehter with slides and films;
1.6. video cameras and portable video recorders with tapes;
1.7. portable musical instruments;
1.8. portable gramophones with records;
1.9. portable sound recorders and reproducers (including dictaphones), with tapes;
1.10. portable radio sets;
1.11. portable television sets;
1.12. portable typewriters;
1.13. portable calculators;
1.14. portable personal computers;
1.15. binoculars;
1.16. perambulators;
1.17. wheelchairs for disabled persons;
1.18. sports equipment (tents and other camping equipment, angling equipment, climbing equipment, diving equipment, sports firearms with ammunition (with a permit issued by the Ministry of the Interior), non-motorised bicycles, canoes or kayaks less than 5.5 m long, skis, tennis rackets, surfboards, windsurfers, hang-gliders, delta wings and golfing equipment;
1.19. portable dialysis apparatus and similar medical apparatus, and objects imported for use therewith; and
1.20. other articles clearly for personal use.
2. Sporting goods:
2.1. track and field equipment:
2.1.1. hurdles;
2.1.2. javelins, discuses, poles, shots and hammers;
2.2. equipment for ball games:
2.2.1. all types of balls;
2.2.2. rackets, mallets, clubs, sticks, batons and similar;
2.2.3. all types of nets; and
2.2.4. goal-posts;
2.3. winter sports equipment:
2.3.1. skis and ski poles;
2.3.2. skates;
2.3.3. bobsleighs; and
2.3.4. curling equipment;
2.4. all types of sportswear, footwear, gloves, head-gear, etc.;
2.5. aquatic sports equipment:
2.5.1. canoes and kayaks;
2.5.2. sailboats and rowboats, sails, oars and paddles; and
2.5.3. windsurfers and sails;
2.6. motorised means of transport and ships;
2.6.1. cars;
2.6.2. mopeds;
2.6.3. motorboats;
2.7. equipment for miscellaneous events:
2.7.1. sports arms and ammunition (with a permit issued by the Ministry of the Interior);
2.7.2. non-motorised bicycles;
2.7.3. crossbows and arrows;
2.7.4. fencing equipment;
2.7.5. gymnastics equipment;
2.7.6. compasses;
2.7.7. wrestling mats and tatamis;
2.7.8. weight-lifting equipment;
2.7.9. riding equipment and sulkies;
2.7.10. hang-gliders, delta wings and wind aircraft ;
2.7.11. climbing equipment; and
2.7.12. music cassettes with recordings;
2.8. auxiliary equipment:
2.8.1. measuring and score-display equipment; and
2.8.2. blood and urine test apparatus.
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Tourism Publicity Material
1. Material intended for display on the premises of accredited representatives or correspondents appointed by official state tourism agencies, or in other places approved by the customs authorities of the state into which the goods have been temporarily imported: pictures and drawings, framed photographs and photographic enlargements of such, catalogues, paintings, engravings or lithographs, sculptures, tapestries and other works of art.
2. Showcases, stands and other similar items required for the exhibition of works of art, also electrical and mechanical accessories.
3. Documentary films, tape recordings and other sound recordings intended for use in free performances, except recordings whose subject matter is used in commercial advertising or is on general sale in the state into which the goods have been temporarily imported.
4. Flags, the quantity of which conforms with the requirements of the planned event.
5. Dioramas, scale models, slides, printing blocks, photographic negatives.
6. Samples of national handicrafts, national costumes and other similar articles of folklore in conformity with the planned event.
Minister for Finance







G.Bērziņš
Annex 8
Cabinet Regulation No. 349
10 October 2000
Objects Required for the Improvement of Living Conditions of Seamen
1. Reading material:
1.1. books;
1.2. material for distance learning courses;
1.3. newspapers, magazines and other periodicals; and
1.4. pamphlets on living conditions in ports.
2. Audio-visual material:
2.1. sound reproduction and image transmission apparatus;
2.2. tape recorders;
2.3. radio and television sets;
2.4. cinematographic projectors and other projection equipment;
2.5. sound recordings on tapes or discs (recordings of foreign language courses, radio programmes, musical and entertainment broadcasts);
2.6. films;
2.7. slides; and
2.8. video films.
3. Sports equipment:
3.1. sportswear;
3.2. balls;
3.3. rackets and nets;
3.4. deck games;
3.5. athletics equipment; and
3.6. gymnastics equipment.
4. Objects for leisure activities:
4.1. indoor games;
4.2. musical instruments;
4.3. equipment for amateur theatre; and
4.4. materials for painting, sculpture, woodworking, metal-work, carpet making, and similar.
5. Accessories for religious rituals.
6. Supplementary devices for the objects referred to in this Annex.
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Other Goods to which Full Exemption from Customs Payments shall be Applied
Temporary importation with full exemption from customs payments shall apply to:
1. Goods which are intended for exhibition or demonstration during a particular event.
2. Goods which are intended for use during a particular event together with goods that are imported for exhibition, including:
2.1. construction and finishing materials, including electric accessories and temporary stalls that belong to an alien and are necessary for exhibition or demonstration of temporarily imported goods; and
2.2. advertising and exhibition material or equipment that is intended for advertising of the goods to be demonstrated.
3. Professional equipment, including interpreting devices, apparatus for sound and image transmission, educational, scientific or culture-promoting films if the goods referred to are intended for use in international conferences or congresses.
4. Live animals imported for demonstration or participation at a particular event.
5. Products that are acquired in the course of an event, using the relevant equipment, facilities, apparatus or animals which have been imported subject to temporary importation of goods. Before the completion of customs procedure, the user of goods shall notify a customs authority regarding acquisition of such products.
6. Medical, surgical and laboratory apparatus intended for hospitals or other medical institutions if:
6.1. the apparatus is imported on occasional basis and lent or hired out free of charge; and
6.2. the apparatus is intended for use in diagnostics or therapy.
7. Equipment and materials intended for elimination of the consequences of accidents and catastrophes in Latvia if such are lent or hired out free of charge to institutions which, in accordance with regulatory enactments, are authorised to perform the actions referred to.
8. Packaging, the marking of which ensures identification of such (containers, receptacles, as well as supplementary materials such as spools, reels or other similar material except paper, wood chips or glass-wool) if such packaging is:
8.1. imported filled and is declared for re-exportation as filled or empty; or
8.2. imported empty and is declared for re-exportation as filled.
9. Moulds, blocks, drawings, sketches and other similar objects that facilitate the manufacture of goods for exportation, as well as measuring, inspection or testing instruments related to the manufacture of goods for exportation and are intended for a Latvian person if at least 75 per cent of the production manufactured by the use of such objects is to be exported from Latvia.
10. Goods intended for inspections, experiments or demonstration, including such inspections and experiments as are required in order to specify the type of goods, on the condition that no profit is gained through performance of the actions referred to.
11. Samples of goods in production or planned for production which is intended for demonstration in order to obtain orders for the production of similar goods in Latvia.
12. Replacements for capital goods such as instruments, equipment or machinery provided temporarily, without payment to the supplier or the repairer, until the arrival of a similar item or the completion of repairs.
13. Fur skin products, precious stones, carpets and jewellery if such cannot be imported as samples and a decision regarding the purchase of such goods will be taken after the inspection of the goods received.
14. Cinematographic films and printed, developed and other media on which an image is recorded and which are intended to be viewed before the commercial use of such.
15. Films, magnetic tapes, cables and other media intended for recording, duplication or copying of sounds or images.
16. Films that demonstrate a type or operation of foreign goods or equipment if such are not demonstrated to the public for payment.
17. Free means of carrying information utilised in automatic data processing.
18. Live animals of any species imported for the following purposes:
18.1. training;
18.2. coaching;
18.3. breeding;
18.4. shoeing or weighing;
18.5. veterinary care;
18.6. examination (for purchase or evaluation, etc.);
18.7. participation in shows, exhibitions, competitions and contests, or for demonstration;
18.8. entertainment (circus animals and other trained or untrained animals);
18.9. tourism (also traveller pets);
18.10. performance of various functions (police dogs or horses; sniffer dogs, rescue dogs, seeing-eye dogs, etc.);
18.11. performance of rescue operations;
18.12. pasture;
18.13. performance of work or transportation; and
18.14. medical purposes (for example, extraction of snake poison).
19. Draught animals or special equipment imported by an alien who is registered in a foreign state which borders on Latvia if the draught animals or the special equipment is imported into a border region – territory which does not exceed 15 kilometres perpendicular to the State border (local smaller administrative territories that are situated within the 15 kilometre area shall also be considered as included in such territory). Exemption from customs payments shall apply if the draught animals or the special equipment is intended for use in agriculture and forestry, including cutting and transportation of trees, and fish farming.
20. Various equipment used for construction, repair and maintenance of the general infrastructure in the border territory if State institutions supervise and are responsible for such work.
21. Foreign goods the temporary importation of which does not have an economical effect.
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